ME-U-16

Veterinarski sertifikat za uvoz u Crnu Goru kompozitnih proizvoda za ljudsku ishranu /
Health certificate for the import of composite products intended for human consumption into Montenegro

AUSTRIA/Austrija

Veterinarsko sertifikat za Crnu Goru / Veterinary Certificate to Montenegro

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / Part I: Details of dispatched consignment

I.1. Posiljalac / Consignor

Ime / Name

Adresa / Address

Postanski broj / Postal code

Tel. / Tel.

1.2. Referentni broj sertifikata / Certificate l.2.a

reference number

1.3. Centralni nadlezni organ / Central Competent Authority

1.4. Lokalni nadlezni organ / Local Competent Authority

1.5. Primalac / Consignee
Ime / Name

Adresa / Address

Postanski broj / Postal code

Tel. / Tel.

1.7. Zemlja porijekla /
Country of origin

1.8.Region porijekla /

ISO code [ Region of origin

Kod /
Code

Kod /
Code

1.9. Zemlja odredista /
Country of destination

ISO kod / |1.10. Regija odredista /
ISO code | Region of destination

1.11. Mjesto porijekla / Place of origin

Ime / Name
Adresa / Address
Ime / Name
Adresa / Address
Ime / Name

Adresa / Address

Odobreni broj / Approval number

Odobreni broj / Approval number

Odobreni broj / Approval number

1.12.

1.13. Mjesto utovara / Place of loading

1.14. Datum otpreme / Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / Means of transport

Avion
Aeroplane

Kamion / Road vehicle|:|

Identifikacija / Identification

Zeljezni¢ki vagon
Railway wagon

Drugo / Othe

Oznake sa dokumenta / Documentary references

1.16. Ulazno grani¢no inspekcijsko mjesto u Crnu Goru / Entry BIP in
Montenegro

1.17.

1.18. Opis posiljke / Description of commodity

1.19. Kod posiljke (CT broj) / Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Quantity

1.21. Temperatura proizvoda / Temperature of the product

Sobna / Ambient|:|

Ohladeno / Chilled D

1.22. Broj paketa / Number of
packages
Zamrznuto / Frozen |:I

1.23. Identifikacija kontejnera/broj plombe / Identification of container/Seal number

1.24. Nacin pakovanja / Type of
packaging

1.25. Posiljka je namijenjena za / Commodities certified for

Ishranu ljudi / Human consumption[l

1.26.

1.27. Za uvoz il ulaz u Crnu Goru / For import or admission into MEI_l

1.28. Identifikacija poSiljke / Identification of the commaodities

Objekat za proizvodnju /

Manufacturing plant

Broj paketa /

Number of packages

Vrsta posilike /

Nature of commodity

Neto teZina Serijski broj /

Net weight Batch number
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AUSTRIA/AUSTRIJA Kompozitni proizvodi za _ishranu ljudi / Composite products intended for human consumption

Dio II: Certifikacija / Part II: Certification

1. Informacije o zdravlju / Health Information Il.a. Referetni broj sertifikata / Certificate |Il.b.
reference number

Ja, dolje potpisani, sluzbeni veterinar, ovim potvrdujem da: / I, the undersigned official veterinarian hereby certify that:

11.1. da sam upoznat s vazeéim odredbama Uredbi (EK) br. 178/2002, (EK) br. 852/2004 i (EK) 853/2004, a pogotovo ¢lana 6.1(b) o porijeklu proizvoda
zivotinjskog porijekla koji se koriste u proizvodnji prethodno opisanih kompozitnih proizvoda i potvrdujem da su prethodno opisani kompozitnih proizvodi
proizvedeni u skladu sa tim uslovima, a posebno da poticu iz objekta(objekata) koji sprovodi(e) program zasnovan na principima HACCPe u skladu sa
Uredbom (EK) br. 852/2004; / | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004, in particular
Article 6.1(b) on the origin of the products of animal origin used in the production of the composite products described above and certify that the composite
products described above were produced in accordance with those requirements, in particular that they come from (an) establishment(s) implementing a
programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004;

11.2. Prethodno opisani kompozitni proizvodi sadrze: / The composite products described above contain:

() bilo /ili / either I.2.A Proizvode od mesa, obradenih Zeludaca, mokraénih mjehura i crijeva (%) u bilo kojoj koli¢ini koja ispunjava uslove o zdravlju
Zivotinja iz Delegirane Uredbe Komisije (EU) 2020/692 i sadrzi sljedece sastojke mesa koji su prihvatljivi za ulazak u Uniju/Crnu Goru i kao takvi ispunjavaju
sliedece kriterije / Meat products, treated stomachs, bladders and intestines () in any quantity which meet the animal health requirements in Commission
Delegated Regulation (EU) 2020/692 and contain the following meat constituents which are eligible for the entry into the Union/Montenegro as such and meet
the following criteria:

Vrsta (A)/ Species (A) Obrada (B) / Treatment (B) Porijeklo (C)/ Origin (C) Odobreni objekat(i) (D) / Approved
establishment (D)

(A) Upisati oznaku za odgovarajuéu vrstu Zivotinje od koje su dobijeni proizvodi od mesa, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva pri ¢emu je BOV = domace
govedo (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalus i njihovi mjeSanci); OVI = domace ovce (Ovis aries) i koze (Capra hircus); EQI = domaci kopitari (Equus
caballus, Equus asinus i njihovi krizanci), POR = domace svinje (Sus scrofa); RM = domacdi kuni¢i, PFG = domaca Zivina i uzgojena pernata divlja¢, RUF =
uzgojena divlja¢, osim svinja i kopitara; RUW = divlju ne-domace Zivotinje koje nijesu solidae i solipedi; SUW = divlje ne-domace solidae: EQW = divlji ne-
domacdi solipedi, WL = divlji ze€evi, GBM = divlje ptice./ Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines
where BOV = domestic bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra
hircus); EQU = domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds); POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RM = farmed
rabbits; POU = domestic poultry; RAT = ratites; RUF = animals of the family Bovidae (other than domestic bovine, ovine and caprine animals), camelid
animals and cervid animals kept as farmed game; RUW = wild animals of the family Bovidae (other than domestic bovine, ovine and caprine animals), wild
camelid animals and wild cervid animals; SUF =animals kept as farmed game of wild breeds of porcine animals and animals of the family Tayassuidae; SUW
= wild animals of wild breeds of porcine animals and animals of the family Tayassuidae; EQW = wild game solipeds; WL = wild leporidae, GBM = game birds.

(B) Upisati A, B, C ili D za trazeni tretman kako je navedeno i definisano u Prilogu XV. Implementiraju¢e Uredbe (EU) 2021/404./ Insert A, B, C or D for the
required treatment as specified and defined in Annex XV to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

(C) Unijeti I1SO Sifru zone porijekla za proizvode od mesa, obradene zeluce, mokra¢ne mjehurove i crijeva kako je navedeno u Dodatku XV i XVI
Implementirajuée Uredbe Komisije (EU) 2021/404. U slu€aju regionalizacije prema zakonodavstvu Unije za relevantne sastojke mesa, regija kako je
navedeno u dijelu 2. Priloga XV. Implementiraju¢e Uredbe (EU) 2021/404 ili ISO S$ifre drzave ¢lanice. Zemlja porijekla proizvoda od mesa mora biti drzava
¢lanica Europske Unije ili tre¢a drzava ili njezin dio odobren za izvoz proizvoda od mesa u EU u skladu s Implementirajuéom Uredbom Komisije (EU)
2021/404./ Insert the 1SO code of the zone of origin of the meat product, treated stomachs, bladders and intestines as listed in Annex XV and XVI to
Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404. In the case of regionalization by Union legislation for the relevant meat constituents, the region as
indicated in Part 2 of Annex XV to Implementing Regulation (EU) 2021/404 or the ISO code of the Member State. Country of origin of the meat products has
to be EU Member State or third country or part thereof authorized to export to the EU of meat products in accordance with Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/404.

(D) Unijeti broj odobrenja koji je dala EU za objekat porijekla proizvoda od mesa, obradenih Zeludaca, mokra¢nih mjehurove i crijeva koji se nalaze u sastavu
kompozitnih proizvoda. / Insert the EU approval number of the establishments of origin of the meat products, treated stomachs, bladders and intestines
contained in the composite product.

(E) Ukoliko sadrze sirovinu porijeklom od goveda, ovaca ili koza, svjeze meso i/ili crijeva upotrebljena u pripremi proizvoda od mesa i/ili obradenih crijeva
moraju ispunjavati sljede¢e uslove zavisno od bovine spogiformne encefalopatije (BSE) rizicne kategorije drzave porijekla: / If containing material from
bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meat products and/or treated intestines shall be subject to
the following conditions depending on the bovine spongiform encephalopathy (BSE) risk category of the country of origin:

() (E.1) zemlja ili regija porijekla sviezeg mesa i/ili obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva koriS¢enih u pripremi proizvoda od mesa i/ili obradenih mjehura i
crijeva klasifikovana je u skladu sa Odlukom Komisije 2007/453/EZ kao zemlja ili regija kaja predstavlja zanemariv rizik od BSE-a, i: / the country or region of
origin of the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meat products and/or treated intestines is classified in accordance with Commission
Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk, and:

(}) (@) zivotinje od kojih su dobijeni proizvodi od mesa govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla rodene su, kontinuirano uzgajane i zaklane u zemlji ili
regiji klasifikove u skladu s Odlukom 2007/453/EZ kao zemlja ili regija koja predstavlja zanemariv rizik od BSE-a kod kojih u zadnjih 10 godina nije
bilo slu¢ajeva klasi¢nog BSE-a i Zivotinje su prosle ante mortem i post mortem preglede; / the animals from which the meat products of bovine,
ovine and caprine animal origin are derived were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with
Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there have been no cases of classical BSE in the last 10
years and the animals passed ante-mortem and post-mortem inspections;
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AUSTRIA/AUSTRIJA Kompozitni proizvodi za ishranu ljudi / Composite products intended for human consumption

Il.a. Referetni broj sertifikata / Il.b.
Certificate reference number

(&) ifili / and/or 11.2.B Preradeni proizvodi od mlijeka () u koli¢ini jedne polovine ili vise supstance kompozitnog proizvoda ili proizvodi od mlijeka koji nijesu
stabilni na sobnoj temperaturi u bilo kojoj koli¢ini koja: / Processed dairy products (°) in an amount of half or more of the substance of the composite product or
not shelf stable dairy products in any quantity that:

(@) su proizvedeni u zemlji .......ccccooiiiiiiiiiiie ObJEKLU. .. (broj odobrenja objekata porijekla proizvoda od mlijeka sadrzanih u
kompozitnim proizvodima koji su odobreni u vrijeme proizvodnje namijenjene izvozu proizvoda od mlijeka u EU. Drzava porijekla proizvoda od mlijeka mora biti
jedna od sljededéih: ista kao zemlja izvoza u polju 1.7, drzava ¢lanica EU ili tre¢a zemlja odobrena za izvoz mlijeka i proizvoda od mlijeka u Evropsku Uniju u skladu
s Dijelom 1. Priloga XVII. Implementiraju¢e Uredbe (EU) 2021/404, a zona u kojoj je proizveden kompozitni proizvod takode je pod istim uslovima dopustena za
ulazak u Uniju mlijeka i proizvoda od mlijeka i navedeni su u dijelu 1. tog Priloga./ have been produced in the country .............c.cooiiiiiiiiiinnen. in the
establiShment ... (approval number of the establishments of origin of the dairy products contained in the composite product
authorized at the time of production for export of dairy products to Montenegro/the EU.) / The country of origin of the dairy products must be one of the following:
the same as the country of export in box 1.7, a Member State of the EU or a third country authorized to export milk and diary products to the European Union in
accordance with Part 1 of Annex XVII to Implementing Regulation (EU) 2021/404, and the zone, where the composite product was produced, is also authorized,
under the same conditions, for the entry into the Union of milk and dairy products and listed in Part 1 of that Annex.

Zemlja porijekla koja je navedena u polje 1.7. mora biti navedena u Dijelu 1. Dodatka XVII. Implementiraju¢e Uredbe (EU) 2021/404, a primijenjeni tretman je u
skladu s minimalnim tretmanom predvidenim u ¢laku 157. i Prilogu XXVII. Delegirane Uredbe ( EU) 2020/692 u slu¢aju trece zemlje; / The country of origin
indicated in box 1.7 must be listed in Part 1 of Annex XVII to Implementing Regulation (EU) 2021/404 and the treatment applied complies with the minimum
treatment provided for in Article 157 of and Annex XXVII to Delegated Regulation (EU) 2020/692 in case of a third country;

(b) su proizvedeni iz mlijeka dobijenog od Zivotinja: / have been produced from milk obtained from animals:
(i) koje su pod kontrolom zvani€ne veterinarske sluzbe; / under the control of the official veterinary service;

(i) koja dolaze sa gazdinstva koja nijesu bila pod zabranom zbog bolesti slinavke i $apa ili kuge goveda; i / belonging to holdings which were not under
restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest; and

(iii) koje podlijezu redovnim veterinarskim pregledima da bi se osiguralo da ispunjavaju zdravstvene uslove propisane u Poglavlju | Odjelika IX. Aneksa lIl.
Uredbe (EK) br. 853/2004 i Uredbe (EU) 2016/429; / subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down
in Chapter | of Section IX of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 and in Regulation (EU) 2016/429;

(c) su proizvodi od mlijeka napravljeni od sirovog mlijeka dobijenog od: / are dairy products made from raw milk obtained from:

(*) bilo / either [krava, ovaca, koza ili bivolica te su prije izvoza na podruc¢ju Crne Gore obradeni na jedan od slijedec¢ih nacina ili su proizvedeni od sirovog
mlijeka koje je obradeno] / [cows, ewes, goats or buffaloes and prior to import into the territory of Montenegro have undergone or been produced from raw milk
which has undergone:

() bilo / either [pasterizacijom koja uklju€uje jednokratnu obradu koja je barem ekvivaletna uéinku postignutim procesom pasterizacije od najmanje 72°C
kroz 15 sekundi te koja je, ukoliko je primjenjivo, dovoljna da osigura negativnu reakciju na test alkalne fosfotaze primijenjen neposredno nakon obrade
zagrijavanjem;] / [a pasteurization treatment involving a single heat treatment with a heating effect at least equivalent to that achieved by a pasteurization
process of at least 72 °C for at 15 seconds and where applicable, sufficient to ensure a negative reaction to an alkaline phosphatase test applied
immediately after the heat treatment;

(*) ili / or [proces sterlizacije, da bi se postigla FO vrijednost koja je jednaka ili viSa od tri;] / [a sterilisation process, to achieve an FO value equal to or
greater than three;]

(*) ili / or [ultra visokom temperaturom (UHT) ne nizom od 135°C u odgovaraju¢em vremenu trajanja;] / [an ultra high temperature (UHT) treatment at not
less than 135 °C in combination with a suitable holding time;]

() ili / or [postupkom kratkotrajne pasterizacije na visokoj temperaturi (HTST) od 72°C u trajanju od 15 sekundi ili postupkom s jednakovrijednim
pasterizacijskim efektom, primijenjenim na mlijeko, s postignutim pH nizim od 7,0, pri éemu se postigne, po potrebi, negativna reakcija na test alkalne
fosfataze;] [a high temperature short time pasteurization treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds, or a treatment with an equivalent pasteurization effect,
applied to milk with a pH lower than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to a alkaline phosphatase test;]

(1) ili/ or [kratka pasterizacija na visokoj temperaturi (HTST) pasterizacija mlijeka s pH ispod 7,0;]/ / or [a high temperature short time pasteurization
treatment (HTST) pasteurization treatment of milk with a pH below 7,0;]

() ili / or [[HTST pasterizacija na 72 °C tokom 15 sekundi primijenjena dva puta na mlijeko s pH jednakim ili ve¢im od 7,0, postizuéi, gdje je primjenjivo,
negativnu reakciju na test alkalne fosfataze, odmah nakon toplotne obrade]/ [a HTST pasteurization treatment at 72 °C for 15 seconds applied twice to milk
with a pH equal to or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to a alkaline phosphatase test, immediately after heat treatment]

(1) ili/ or [HTST pasterizacija u kombinaciji s drugom fizickom obradom: / [a HTST pasteurization treatment combined with another physical
treatment by:

() bilo / either [snizavanje pH vrijednosti ispod 6 kroz sat vremena;] / [lowering the pH below 6 for 1 hour;]

() ili /or [dodatno zagrijavanje na temperaturu od 72°C ili viSu u kombinaciji sa su$enjem;]/ [additional heating equal to or greater than 72 °C,
combined with desiccation;]

() ili / or I [Zivotinja, osim krava, ovaca, koza ili bivolica i prije izvoza na podrugje Crne Gore podvrgnuti su ili su proizvedeni od sirovog mlijeka koje je
podvrgnuto: / [animals other than cows, ewes, goats or buffaloes and prior to import into the territory of Montenegro have undergone or been produced from
raw milk which has undergone.

() bilo / either [postupku sterilizacije, kako bi se postigla FO vrijednost jednaka ili vi$a od tri;] / [a sterilization process, to achieve an FO value equal to or
greater than three;]

() ili / or / [obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne nizom od 135°C u odgovaraju¢em vremenu trajanja;]] / [an ultra high temperature (UHT)
treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding time;]

(d) su proizvedeni dana ............cooiiiiiiiiiii i iZmedu ..o PP (").] I were
produced on ..............coeeiiiiieiinn or between .................. and ... .
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AUSTRIA/AUSTRIJA Kompozitni proizvodi za ishranu ljudi / Composite products intended for human consumption
Il.a. Referetni broj sertifikata / Il.b.
Certificate reference number

(%) ifilifand/or 11.2.C Preradene proizvode ribarstva koji poticu iz odobrenog objekta br. () .............ooeviiiiiiiiiiiiieie e smijestenog u drzavi (°)
| Processed fishery products that originate from the approved establishment No (8)...............cccoeeeeee..

@) i/ili/ and/or [11.2.D Proizvodi od jaja Koja: ........ocevuiiiiiiiiiiiiiiii e | Egg products that:

(.2.D.1.) Poti€u iz odobrenog objekta br.........cccccooriiiiiiiiiiniinnnnn (8) koji se nalazi u:/ Originate from the approved establishment
NO..coii e (8) situated in:

(1) bilo / either [zona s kodom..........c.coveviiiinnennn. (10), koja na datum izdavanja ovog sluzbenog sertifikata o zdravlju Zivotinja naveden je u Dijelu 1. Dodatka XIX.
Implementirajuée Uredbe (EU) 2021/404 za ulazak proizvoda od jaja u Uniju i primjenjuje program nadzora bolesti za visoko patogenu influencu ptica koji je u
skladu s zahtjevi iz ¢lana 160. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;] (1) ili [Crne Gorel/drzava ¢lanica;] / [the zone with code..........c..coviriiiininns (%9, which at the

date of issue of this animal health/official certificate is listed in Part 1 of Annex XIX to Implementing Regulation (EU) 2021/404 for entry into the Union of egg
products and applies a disease surveillance programme for highly pathogenic avian influenza that complies with the requirements referred to in Article 160 of
Delegated Regulation (EU) 2020/692;]

(*) or [Montenegro/ a Member State;]

(11.2.D.2.) proizvedena su od jaja koja poti¢u iz objekta koji ispunjava zahtjevima propisanim u Odjeljku X. Dodatka Ill. Uredbe (EZ) br. 853/2004, | nije do$lo do
izbijanja visokopatogene influence ptica i infekcije virusom newcastleske bolesti; i / Were produced from eggs coming from an establishment which satisfies the
requirements of Section X of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 in which, during the period of at least the last 30 days prior to the date of collection of the
eggs, no outbreak of highly pathogenic avian influenza and infection with Newcastle disease virus has occurred; and

(*) bilo / either (a) [unutar pre¢nika od 10km, [uklju¢ujuéi, kad je to potrebno, podrucje susjedne drzave,] nije bilo pojave visokopoatogene influence ptica ili
newcastleske bolesti najmanje posljednjih 30 dana prije datuma prikupljanja jaja.] / [within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of
a neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza during the period of at least the last 30 days prior to the date of
collecting of the eggs;]

(M) ili / or (a) [proizvodi od jaja podvrgnuti su sliede¢em tretmanu: / [the egg products have undergone following treatment:

(*) bilo / either [te¢no bjelance je tretirano: / [liquid egg white was treated:
(*) bilo / either [na 55,6 °C 870 sekundi.] / [with 55,6 °C for 870 seconds.]

(}) ili/ or [na 56,7 °C 232 sekundi.] / [with 56,7 °C for 232 seconds.]
() ili/ or [10% slani Zumanac je tretiran 138 sekundi na 62,2 °C.] / [10 % salted yolk was treated with 62,2 °C for 138 seconds.]
(*) ili / or [sueno bjelance je tretirano: / [dried egg white was treated:
(*) bilo / either [na 67 °C 20 sati.] / [with 67°C for 20 hours.]
(1) ili/ or [na 54.4 °C 513 sati.] / [with 54,4°C for 513 hours.]
(*) ili / or [cijela jaja su najmanje tretirani: / [whole eggs were at least treated:
(*) bilo / either [na 60°C 188 sekundi.] / [with 60 °C for 188 seconds.]
(*) ili / or [su potpuno kuvana.] / [completely cooked.]
(*) ili / or [cijelo jaje mjeSavine su najmanje tretirani]: / [whole egg blends were at least treated)]:
(*) bilo / either [na 60°C 188 sekundi.] / [with 60 °C for 188 seconds.]
() ili / or [na 61,1°C 94 sekundi.] / [with 61,1 °C for 94 seconds.]
(}) bilo / either (b) [unutar pre¢nika od 10km, [ukljuCujuéi, kad je to potrebno, podrucje susjedne drzave,] nije bilo pojave visokopoatogene influence ptica ili
newcastleske bolesti najmanje posljednjinh 30 dana prije datuma prikupljanja jaja.] / [within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of
a neighbouring country, there has been no outbreak of infection with Newcastle disease virus during the period of at least the last 30 days prior to the date of
collecting of the eggs;]

@) ili / or (b) [ proizvodi od jaja prosli su sliedeci tretman: / [the egg products have undergone following treatment:
(M) bilo / either [tekuéi bjelanjak tretiran je: / [liquid egg white was treated:
(1) bilo / either [sa 55 °C 2 278 sekundi.] / [with 55 °C for 2 278 seconds.]
(1) ili for [sa 57 °C 986 sekundi.] / [with 57 °C for 986 seconds.]
(1) ili / or [sa 59 °C 301 sekundu.] / [with 59 °C for 301 seconds.]
(1) ili /or [10 % slano Zumance tretirano je na 55 °C 176 sekundi.] / [10 % salted yolk was treated with 55 °C for 176 seconds.]
(1) ili/ or [osu$eno bjelance tretirano je na 57°C 50,4 sata.] / [dried egg white was treated with 57°C for 50,4 hours.]
(1) ili / or [cijela jaja su bila: / [whole eggs were:
(1) bilo / either [tretirano sa 55 °C 2 521 sekundu.] / [/ [treated with 55 °C for 2 521 seconds.]

(1) ili / or [tretirano sa 57 °C 1 596 sekundi.] / [treated with 57 °C for 1 596 seconds.]

() ili / or [potpuno kuvana.] / [completely cooked.]
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AUSTRIA/AUSTRIJA Kompozitni proizvodi za ishranu ljudi / Composite products intended for human consumption

Il.a. Referetni broj sertifikata / Certificate reference number |ll.b.

Napomene / Notes
Dio I: / Part I: Prilog XV i XVI Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404

— Rubrika 1.7.: Upisati ISO kod zemlje porijekla kompozitnog proizvoda koji sadrZi proizvode od mesa, obradene Zeluce, mjehure i crijeva kako je navedeno u
Prilogu XV i XVI Implementiraju¢e Uredbe Komisije (EU) 2021/404, i/ili za preradene mlijeéne proizvode u Dodatku I. Uredbe Komisije (EU) br. 605/2010 i/ili za
preradene proizvode ribarstva u Dodatku I. i Il. Odluke Komisije 2006/766/EZ i/ili za preradene proizvode od jaja u Dodatku I., Dijelu 1. Uredbe Komisije (EZ)
br.798/2008 odnosno ISO kod drzave ¢lanice. / Box reference 1.7: Insert the ISO code of the country of origin of the composite product containing meat product,
treated stomachs, bladders and intestines as listed in Annex XV and XVI to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404, and/or for processed dairy
products in Annex | to Commission Regulation (EU) No 605/2010, and/or for processed fishery products in Annex | and Il to Commission Decision 2006/766/EC,
and/or for processed egg products in Annex | Part 1 to Commission Regulation (EC) No 798/2008 or ISO code of the Member State.

— Rubrika 1.11.: Ime, adresa i registracijski/odobreni broj, ukoliko postoji, objekta proizvodnje kompozitnog(ih) proizvoda. Ime zemlje porijekla mora biti identi¢no
drzavi porijekla u rubrici 1.7. / Box reference 1.11: Name, address and registration/approval number if available of the establishments of production of the composite
product(s). Name of the country of origin which must be the same as the country of origin in box 1.7.

— Rubrika 1.15.: Registracijski broj (Zeljezni¢kih vagona ili kontejnera i drumskog vozila), broj leta (aviona) ili ime (broda). U slu€aju prijevoza u kontejnerima
ukupan broj kontejnera te njihov registracijski broj i serijski broj plombe ukoliko postoji potrebno je upisati u rubriku 1.23. U slucaju istovara i pretovara posiljalac
mora obavijestiti grani¢no inspekcijsko mjesto ulaska u Crnu Goru. / Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight
number (aircraft) or name (ship). In the case of transport in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a serial
number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of introduction into ME.
— Rubrika 1.19.: Upisati odgovarajuci kod poSiljke (CT broj) pod sljedeéim naslovima: 1517; 1518; 1601 00; 1602; 1603 00; 1604; 1605; 1702; 1704; 1806; 1901.;
1902.; 1904.; 1905.; 2001.; 2004.; 2005; 2101; 2103; 2104; 2105 00; 2106; 2202; 2208./ Box reference 1.19: Use the appropriate Harmonized System (HS) code of
the World Customs Organization under the the following headings: 1517; 1518; 1601 00; 1602; 1603 00; 1604; 1605; 1702; 1704; 1806; 1901; 1902; 1904; 1905;
2001; 2004; 2005; 2101; 2103; 2104; 2105 00; 2106; 2202; 2208.

— Rubrika 1.20.: Upisati ukupnu bruto i ukupnu neto teZinu. /Box reference 1.20: Indicate total gross weight and total net weight.

— Rubrika 1.23.: Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo). / Box reference 1.23: For containers or boxes, the container
number and the seal number (if applicable) must be included.

— Rubrika 1.28.: Proizvodni objekat: upisati naziv i odobreni broj, ukoliko postoji, objekta za proizvodnju kompozitnog proizvoda. Vrsta poSiljke: u slucaju
kompozitnih proizvoda koji sadrze proizvode od mesa, obradene Zeluce, mjehure i crijeva upisati ,proizvod od mesa*“, ,obradeni Zeluci®, ,mjehuri* ili ,crijeva“. U
slu¢aju kompozitnog proizvoda koji sadrzi mlije€ne proizvode naznaciti ,mlije¢ni proizvod®. U slu€aju kompozitnog proizvoda koji sadrzi preradene proizvode
ribarstva navesti da li je proizvod iz uzgoja (akvakulture) ili iz ulova. U slu€aju kompozitnog proizvoda koji sadrzi proizvode od jaja navesti proizvod od jaja. / Box
reference 1.28: Manufacturing plant: Insert the name and approval number if available of the establishments of production of the composite product(s). Nature of
commodity: In the case of composite products containing meat products, treated stomachs, bladders and intestines indicate ‘meat product’, ‘treated stomachs’,
‘bladders’ or ‘intestines’. In the case of composite product containing dairy products indicate ‘dairy product’. In case of composite product containing processed
fishery products specify whether aquaculture or wild origin. In the case of composite products containing egg products indicate ‘egg product’.

Dio II: / Part II:

(Y) Nepotrebno precrtati. / Keep as appropriate.

(?) Proizvodi od mesa kako je propisano u tacki 7.1. Dodatka I. Uredbe (EZ) br. 853/2004 i obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva kako je propisano u tacki 7.9. Dodatka
I. Uredbe (EZ) br. 853/2004 obradeni su jednim od nacina navedenim u Prilogu XXVI. ta¢ki 2. Delegirane Uredbe Komisije (EU) 2020/692. / Meat products as laid
down in point 7.1 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines as laid down in point 7.9 of Annex | to Regulation (EC)
No 853/2004 that have undergone one of the treatments laid down in Annex XXVI point 2 to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692.

(3) Izuzetno od odredbi iz tacke 4, dozvoljen je uvoz trupova, polutki, polutki rasjec¢enih na najviSe tri veleprodajna komada i Cetvrtina koje ne sadrzavaju, osim
kiéme i dorzalnih spinalnih ganglija, specifiéni rizi€ni materijal. / By way of derogation from point 4, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more
than three wholesale cuts, and quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported.
Ukoliko se ne zahtijeva odstranjivanje kiéme, govedi trupovi ili veleprodajni komadi trupova goveda koji sadrze kicmu moraju biti oznaceni na deklaraciji plavom
crtom kako je navedeno u Uredbi (EZ) br. 1760/2000. / When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine
animals containing vertebral column shall be identified by a blue stripe on the label referred to in Regulation (EC) No 1760/2000.

Broj govedih trupova ili veleprodajnih komada kod kojih je potrebno odstraniti kicmu kao i onih kod kojih nije potrebno odstraniti kicmu, dodaje se dokumentima iz
¢lana 2. Implementiraju¢e Uredbe Komisije (EU) 2019/2130 u slu€aju uvoza. / The number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal
of the vertebral column is required as well as the number where removal of the vertebral column is not required, shall be added to the documents referred to in
Article 2 of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/2130 in case of imports.

(*) Odnosi se samo na uvoz obradenih crijeva. / Only applicable to imports of treated intestines.

() l1zuzetno od odredbi iz tacke 3. dozvoljen je uvoz trupova, polutki ili polutki rasijeCenih na najviSe tri veleprodajna komada i Cetvrtina koje ne sadrzavaju osim
ki€me i dorzalnih spinalnih ganglija, specificirani rizi¢ni materijal. / By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more
than three wholesale cuts, and quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported.
Ukoliko se ne zahtijeva odstranjivanje ki€me, govedi trupovi ili veleprodajni komadi trupova goveda koji sadrze ki€mu moraju biti oznaceni jasno vidljivo plavom
crtom kako je navedeno u Uredbi (EZ) br. 1760/2000. / When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine
animals containing vertebral column shall be identified by a clearly visible blue stripe on the label referred to in Regulation (EC) No 1760/2000.

Broj govedih trupova ili veleprodajnih komada kod kojih je potrebno odstraniti kicmu kao i onih kod kojih nije potrebno odstraniti kicmu, dodaje se dokumentima iz
¢lana 2. Implementiraju¢e Uredbe Komisije (EU) 2019/2130 u slu€aju uvoza. / Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of
carcasses, from which removal of the vertebral column is required and from which removal of the vertebral column is not required, shall be added to the documents
referred to in Article 2 of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/2130 in case of imports.
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AUSTRIA/AUSTRIJA Kompozitni proizvodi za ishranu ljudi / Composite products intended for human consumption

Il.a. Referetni broj sertifikata / Il.b.
Certificate reference number

(%) Svjeze mlijeko i mlije¢ni proizvodi su svjeze mlijeko i mlije¢ni proizvodi namijenjeni prehrani ljudi kako je propisano u ta¢ki 7.2 Dodatka I. Uredbe (EZ) 853/2004.
Raw milk and dairy products means, raw milk and dairy products for human consumption as defined in point 7.2 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004.

(") Datum ili datumi proizvodnje. Uvoz svjezeg mlijeka i mlije¢nih proizvoda nije dozvoljen ukoliko su dobijeni bilo prije datuma odobrenja trece zemlje ili njenog
dijela navedenog u rubrici 1.7 i 1.8 za izvoz u EU ili tokom vremena u kojem je u EU stupila na snagu zabrana uvoza svjezeg mlijeka i mlije€nih proizvoda iz te trec¢e
zemlje ili njenog dijela. / Date or dates of production. Imports of raw milk and dairy products shall not be allowed when obtained either prior to the date of
authorisation for exportation of EU of the third country or part thereof mentioned under 1.7 and 1.8, or during a period where restrictive measures have been adopted
by of EU against imports of raw milk and dairy products from this third country or part thereof.

(8) Broj odobrenog objekta za proizvode ribarstva ili objekta za proizvodnju proizvoda od jaja navedenih u skladu s ¢lanom 127. stavom 3. tackom (e) Uredbe (EU)
2017/625 ili, ako proizvodi ribarstva ili proizvodi od jaja potiCu iz drzave €lanice, broj odobrenog objekta za proizvodnju proizvoda ribarstva ili objekta za proizvodnju
proizvoda od jaja odobrenog u skladu s ¢lanom 4. stavom 2. Uredbe (EZ) 853/2004. /Approval number of respectively the fishery product establishment or the egg
product establishment listed in accordance with Article 127(3), point (e), of Regulation (EU) 2017/625 or, if the fishery products or egg products originate from a
Member State, the approval number of the fishery products establishment or the egg product establishment approved in accordance with Article 4(2) of Regulation
(EC) 853/2004.

(°) Zemlja porijekla odobrena za ulazak u Uniju odredenih proizvoda ribarstva navedenih u Prilogu IX. Implementiraju¢e Uredbe (EU) 2021/405. U slu¢aju proizvoda
ribarstva dobijenih od mekusSaca, zemlji porijekla mora biti odobren unos u Uniju Zivih, rashladenih, smrznutih ili preradenih mekuSaca, bodljokoSaca, plastasa i
morskih puZeva kako je navedeno u Prilogu VIII. Implementirajuée Uredbe ( EU) 2021/405. Ako proizvodi ribarstva poticu iz drzave Elanice, navodi se drzava
Clanica porijekla. / Country of origin authorized for the entry into the Union of certain fishery products as listed in Annex IX to Implementing Regulation (EU)
2021/405. In the case of fishery products derived from bivalve molluscs, the country of origin must be authorized for the entry into the Union of live, chilled, frozen
or processed bivalve molluscs, echinoderms, tunicates and marine gastropods as listed in Annex VIII to Implementing Regulation (EU) 2021/405. If the fishery
products originate from a Member State, the Member State of origin shall be indicated.

(19) I1ISO Kod kako je naveden u dijelu 1. Priloga XIX. Implementiraju¢e Uredbe (EU) 2021/404./Code of the zone as listed in Part 1 of Annex XIX to Implementing
Regulation (EU) 2021/404.

— Boja potpisa mora biti razli¢ita od boje teksta. To se odnosi i na pecat, osim reljefnih i vodenih Zigova. / The colour of the signature shall be different to that of the
printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark.

Sluzbeni inspektor / Official inspector

Ime (Stampanim slovima) / Name (in capital letters) Kvalifikacija i zvanje / Qualification and title

Datum / Date Potpis / Signature

Pecat / Stamp
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